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 «ИГРУШЕЧНЫЕ ТОПОРИКИ,  
КОТОРЫЕ СПОНСИРОВАЛИ БОРЬБУ ЗА ТРЕЗВОСТЬ 

 

Строго говоря, миниатюрные оловянные топорики, которые сегодня регулярно всплывают на антикварных 
торгах, не были обычными игрушками. Это скорее сувениры, приносившие своей создательнице на рубеже XIX и 
XX веков колоссальную выручку. При этом средства в основном шли на оплату адвокатов и бесконечных 
штрафов за погромы. 

 

 

Предлагала их публике Кэрри Нейшн - внушительная 
женщина ростом около 180 сантиметров, которая в глухих черно-
белых платьях собственноручно разносила в щепки американские 
салуны. В одиночку либо в сопровождении распевающих 
церковные гимны соратниц, Нейшн входила в питейное заведение 
и под песни и молитвы крушила топором бокалы и бутылки на 
барной стойке. 

Свои визиты она официально называла неологизмом 
"hatchetation" (топороприкладство), а саму себя - "бульдогом, 
бегущим у ног Создателя и лающим на то, что ему не нравится". 
Кэрри не сразу перешла к радикальным мерам, изначально она 
предпочитала метать в барные витрины и зеркала обычные камни 
и бильярдные шары.  

 

Идею обновить инвентарь ей невольно подкинул собственный муж. Он саркастично заметил, что для 
пущей эффективности в следующий раз ей стоит взять в руки топор. Кэрри восприняла иронию как прямое 
руководство к действию и заявила: "Умнее ты ничего не говорил с момента нашей свадьбы". С тех пор этот 
инструмент стал ее визитной карточкой. 

Владельцы салунов, уставшие подсчитывать убытки, быстро поняли, что остановить разъяренную 
активистку голыми руками непросто. Мужчины не стеснялись пускать в ход кулаки и тяжелую мебель, но 
некоторые хозяева пошли на куда более изощренную хитрость - нанимали для расправы "женщин-вышибал". 
Владелец одного из заведений выставил против Кэрри девиц легкого поведения и жену местного картежника, в 
другом городе ее поджидала вооруженная черенком от метлы любовница хозяина салуна. Женщина с топором 
регулярно покидала места своих набегов с серьезными травмами и ушибами, но подобные грязные методы лишь 
укрепляли ее уверенность в собственной правоте. 

Многие родственники Нейшн имели психические расстройства. Ее мать временами страдала манией, 
воображая себя королевой Викторией, так что в молодости Кэрри пришлось непросто. Дальше было не легче - 
первый муж Кэрри оказался запойным алкоголиком и скончался от белой горячки вскоре после развода и 
рождения их дочери. Именно тогда в ней зародилась слепая ненависть к спиртному. 

Кэрри была настолько непреклонна, что публично поприветствовала гибель президента США Уильяма 
Мак-Кинли в 1901 году. Она была уверена, что политик втайне сам любил приложиться к бутылке, а потому 
заявила, что пьяницы всегда получают по заслугам. 

За свою карьеру "сокрушительницы баров" Кэрри арестовывали около тридцати раз. Чтобы покрывать 
колоссальные судебные издержки, она не только штамповала оловянные топорики, но и вышла на театральные 
подмостки. На пике популярности активистка выступала в варьете, вклиниваясь в программу между номерами 
певцов, акробатов и танцоров. Она выходила на сцену, читала лекцию о вреде пагубных привычек и тут же 
продавала зрителям свои сувениры. 

Оппоненты Кэрри быстро поняли, что на ее бешеной популярности можно заработать, и превратили 
карающее орудие в предмет коммерческого троллинга. Салуны вешали на двери вывески: "All Nations Welcome 
But Carrie" (игра слов "Приветствуем все нации, кроме Кэрри") и штамповали чугунные открывашки для бутылок в 
форме топориков (фото на первой странице данного выпуска «Феникса»). Ирония была вполне очевидной - 
инструментом, которым активистка крушила бары, люди теперь откупоривали алкоголь. Более того, 
производители чугуна начали выпускать массивные кухонные подъемники для крышек горячих плит. Этот 
инструмент тоже отливали в виде большого топора с профилем Кэрри на лезвии... Таким "топором" американцы 
ежедневно двигали раскаленные конфорки на кухнях, попутно подшучивая над главной трезвенницей страны. 

Кэрри скончалась в 1911 году - всего за восемь с половиной лет до того, как в Америке официально ввели 
Сухой закон, и так и не увидела триумфа своей борьбы». 

Информация из группы «Старинные игрушки» https://vk.com/toyhistory   Дата обращения 06.07.2026 
И н ф о р м а ц и я  п о л у ч е н а  о т  Е л е н ы  С к в о р ц о в о й ,  К а з а н ь  

 
От редактора: о топорном способе борьбы за трезвость следует повторить слова былого классика политической 
мысли: «МЫ ПОЙДЁМ ДРУГИМ ПУТЁМ!» Однако ирония по поводу популярности топориков, мягко выражаясь, 
удивляет. Каждый такой топорик, куда бы его не занесла фантазия производителей, символизировал крайнюю 
остроту алкогольной проблемы, требовал на неё скорейшего ответа. Место собственно топорного метода в 
мысленном музее трезвеннических инициатив, однако  исключительно плодотворна идея Кэрри Нейшн: создать 
такой методический инструмент трезвеннической работы, который бы приобрел популярность  (и коммерческую 
состоятельность!) за пределами трезвеннического актива. Конечно, желательно придать популярность 
инструменту менее агрессивному, чем топор.  И более красивому ...  
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ГЕРОИ ШАРЛЯ ДЕ КОСТЕРА В СОВРЕМЕННОМ РОССИЙСКОМ МУЗЕЕ 
 

В июне в Зеленодольской художественной галерее проходила выставка местного художника, 
преподавателя Детской школы искусств Валентина Леонидовича Кейля. 

В малом зале были представлены его графические работы, созданные в качестве иллюстраций ко 
всемирно известным литературным произведениям, в том числе и к тем, которые изучались и обсуждались на 
встречах Казанского отделения МНАТ. 

 

     

1 2 3 4 5 

1.Уленшпигель.   2.Ламме.  3.Клаас.  4.Неле.  5.Катлин 
 

В частности, на выставке были выставлены графические иллюстрации к роману Шарля де Костера 
«Легенда об Уленшпигеле», который 1 июля обсуждали на второй встрече года бельгийской культуры, 
посвящённой профилактическим возможностям её литературы, а также иллюстрации к роману Карла Фридриха 
Иеронима фон Мюнхгаузена «Приключения барона Мюнхгаузена», бывшего героем культурных трезвеннических 
праздников в 2019 году. 

Большой пласт работ художника на выставке был посвящён знаменитому карело-финскому эпосу 
«Калевала», а часть иллюстраций была создана к произведениям Александра Сергеевича Пушкина «Скупой 
рыцарь» и «Медный всадник». Возможно, когда-нибудь их тоже будут рассматривать на профилактических 
литературных встречах. 

А л ё н а  Ж и л к и н а ,  З е л е н о д о л ь с к  
От редактора: напоминаю, что заставка к серии (своеобразная «обложка») иллюстраций, посвященных  великому 
роману Шарля де Костера, была опубликована в позапрошлом «Фениксе». Среди шести «персональных» 
фотографий, любезно присланных нам Алёной Жилкиной, был такой отвратительный персонаж, что я решил 
поберечь читателей «Феникса» от значительной порции отрицательных эмоций. Ее мог принести нам облик 
Рыбника. Б-р-р-р! Пусть страницы нашего бюллетеня останутся свободными от образа столь мерзкого типа! 
 
  

ОБРАЗЫ ПСИХОАКТИВНЫХ ВЕЩЕСТВ  
ВО «ФЛАМАНДСКИХ ЛЕГЕНДАХ» ШАРЛЯ ДЕ КОСТЕРА1 

 

 

Доктор исторических наук В.М. Ловчев, вскользь упомянув «Фламандские легенды» 
Шарля де Костера (точнее вскользь упомянув только одну из легенд – «Братство Толстой 
морды») в своей книге «Алкоголь в европейской культуре» [5, с.456-457], наметил тему для 
большого исследования, что мы и предпринимаем в данной статье. Мы предприняли анализ всех 
четырех «Фламандских легенд» Шарля де Костера – «Братство Толстой морды», «Бланка, Клара 
и Кандида», «Сир Галевин», «Сметсе Смее» на наличие в них положительных, нейтральных и 
отрицательных образов психоактивных веществ (ПАВ). Для анализа «Фламандских легенд» мы 
использовали издание в переводе М.Н. Черневича: Костер де Ш. Фламандские легенды. – М.: 
Издательство «Наука», 1975. – 280 с. Результаты своих исследований мы представили в форме 
четырех таблиц (они опубликованы в Приложении к «Фениксу» №  598).   В первом  столбце 

каждой таблицы мы указывали название структурного элемента произведения (в основном это был номер главы), 
во второй столбец мы помещали цитату (выдержку из текста) с положительным образом ПАВ, в третий столбец – 
цитату с нейтральным образом ПАВ, в четвертый столбец – цитату с негативным образом ПАВ. Иногда в одной 
цитате (выдержке из текста) имеется более одного образа ПАВ (в таблице мы это указывали соответствующим 
образом), так как эти образы неразрывно друг с другом связаны, поэтому мы посчитали целесообразным не 
разделять их на отдельные цитаты. После каждой цитаты в скобках указан номер страницы анализируемого нами 
издания «Фламандских легенд» (т.е. указан номер страницы, где обнаружен нами образ ПАВ).  

                                                 
1
 1 июля 2026 года в казанской кофейне «Платформа 9 и ¾» на мероприятии МНАТ, посвященном бельгийской культуре, я 

выступил с докладом об использовании «Фламандских легенд» Шарля де Костера в профилактике психоактивных веществ. 
Доклад вызвал резонанс. После моего выступления слушатели задавали вопросы. Кстати, на мероприятии организаторами 
был проведен конкурс вопросов, и вопрос, адресованный мне как докладчику, победил, и автор вопроса – Иван Коломыц – 
получил замечательный и практичный приз – чашку. В.М. Ловчев предложил мне свой доклад оформить в статью и 
опубликовать в «Фениксе», что я и осуществляю данной публикацией. 
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Итак, в легенде «Братство Толстой морды» всего 146 образов ПАВ (см. таблицу 1), большинство из 
которых – отрицательные образы (их 88, то есть 60,3 %), далее идут нейтральные образы (их 40, то есть 27,4 %), 
и меньше всего положительных образов ПАВ (их 18, то есть 12,3 %). (Свободен от образов ПАВ только один 
структурный элемент легенды – тринадцатая глава). Это значит, что у данной легенды есть потенциал усилить 
антинаркотическую тенденцию в мировоззрении читателя. Легенда «Братство Толстой морды» говорит о том, что 
употребление ПАВ приводит к следующим негативным явлениям: 

1. К крепкому, беспробудному сну, когда человека практически невозможно разбудить, так как он не 
реагирует на внешние раздражители – шум, свет, прикосновения. В шестой главе фламандской легенды 
«Братство Толстой морды» читаем: «Когда же такой гуляка возвращался в свой дом, он не бил жену, как иные 
пьяницы, но без дальних слов заваливался рядом с ней в постель и тотчас засыпал мертвым сном, выделывая 
носом такие фиоритуры, какие впору выводить только круглому рылу – мессиру Борову» [3, с.19]. 

2. К сердитости [3, с.19]. 
3. К ворчливости [3, с.19]. Вот что происходило после каждой пьянки мужчин: «Мужья просыпались 

лишь с пением петухов и бывали с утра до того сердиты и ворчливы, что ни одна жена (я говорю о тех, что не 
засыпали от усталости) не смела вымолвить ни словечка, даже в час трапезы» [3, c.19-20]. 

4. К печали близких [3, с.20]. 
5. К уничтожению рода. Так, к примеру, мы читаем в легенде: «Все женщины впали в глубокую 

печаль и говорили друг дружке, что если так пойдет и дальше, то угаснет порода укклейцев, а это было бы очень 
прискорбно» [3, с.20]. 

Не случайно римский бог вина Бахус в легенде именуется дьяволом. Пьянство – это зло и пьяницам нет 
никаких оправданий. Так, мужчины неспособные в следствии бессилия и крепкого сна после очередной попойки 
защитить своих женщин и детей от разбойников – однозначно осуждаются. То есть пьянство – это не повод для 
оправданий. Сравним: через несколько десятилетий для В.И. Ленина пьянство будет тем явлением, на которое, 
во-первых, можно будет свалить различные беды, устроенные большевиками, а, во-вторых, само пьянство будет 
оправдываться другими явлениями. Так, 21 июня 1918 года в речи на митинге в Сокольническом клубе В.И. 
Ленин, говоря о продовольственных отрядах, изымающих у крестьян хлеб и иные продукты говорит следующее: 
«Отряды красноармейцев уходят из центра с самыми лучшими стремлениями, но иногда, прибыв на места, они 
поддаются соблазну грабежа и пьянства. В этом виновата четырехлетняя бойня, которая на долгое время 
посадила в окопы людей и заставила их, озверев, избивать друг друга. Озверение это наблюдается во всех 
странах» [4, с.428.]. Как видим, В.И. Ленин лучшие стремления красноармейцев (так В.И. Ленин называет 
насильственное изъятие продуктов у крестьян, т.е. по сути грабеж) ловко пытается оправдать пьянством, а 
пьянство в свою очередь (совместно с грабежом) пытается оправдать ходом Первой мировой войны, а также 
всеобщностью физического насилия. То есть морально-нравственный уровень коммунистического вождя намного 
ниже уровня Шарля де Костера, жившего в XIX веке на «загнивающем» Западе.  

Помимо самого человека, употребляющего ПАВ, причинами пьянства по легенде Шарля де Костера 
«Братство Толстой морды» являются: 1. Влияние дьявола, дьявольские козни (условно можно назвать это 
сверхъестественной причиной); 2. Членство в проалкогольной организации «Братство Толстой морды» (условно 
можно назвать это естественной причиной). Вспомним, как несмотря на то, что мужчины не хотели больше пить, 
хотели быть у себя дома с женами, они не уходили с собрания общества, так как боялись, что скажут и что 
подумают о них другие члены «Братства Толстой морды» [3, c.27]. То есть мы видим как окружение, в котором 
находится человек, влияет на его поведение в отношении алкоголя. Прав был израильский царь Давид, который 
наставлял мужчин остерегаться собраний и сообществ, где имеются порочные люди: «Блажен муж, который не 
ходит на совет нечестивых и не стоит на пути грешных и не сидит в собрании развратителей, но в законе Господа 
воля его, и о законе Его размышляет он день и ночь! И будет он как дерево, посаженное при потоках вод, которое 
приносит плод свой во время свое, и лист которого не вянет; и во всем, что он ни делает, успеет. Не так – 
нечестивые, [не так]: но они – как прах, возметаемый ветром [с лица земли]. Потому не устоят нечестивые на 
суде, и грешники – в собрании праведных. Ибо знает Господь путь праведных, а путь нечестивых погибнет». (Пс. 
1: 1-6) [1, с.536]. 

В легенде «Братство Толстой морды» столкнулись два мнения о том, как отучить от пьянства мужчин. 
Первый способ (способ госпожи Зиске) – побои [3, с.20]. Второй способ предложила девушка по имени Вантье. 
Она считает, что привести пьяницу к трезвости лучше не физическим насилием над ним, не битьем, а лаской и 
шутками [3, с.21]. Исходя из того, что Шарль де Костер госпожу Зиске описывает невзрачно (она рослая толстуха 
с щетиной на подбородке) [3, с.20], а девушку Вантье описывает привлекательно (она молодая, свеженькая, 
миленькая, пригожая) [3, с.21], можно сделать вывод, что автор отдает предпочтение более гуманному второму 
способу решения проблемы пьянства.  

Рассказывая о создании союза женщин-лучниц под покровительством пресвятой девы [3, с.42], Шарль 
де Костер как бы говорит, что союз женщин-лучниц – это позитивная альтернатива проалкогольному Братству 
Толстой морды, т.е. общество под предводительством девы Марии (матери Иисуса), лучше общества под 
предводительством римского бога вина Бахуса, которого на протяжении всего произведения называют дьяволом 
[3, с.12]. 

В легенде «Братство Толстой морды» мы видим альтернативу и непосредственно алкогольным 
изделиям. Такой альтернативой является вода, которую употребляли женщины. Шарль де Костер пишет: «Из 
презрения к своим мужьям-пьяницам женщины … утоляли жажду только чистой колодезной водой» [3, с.20]. 
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Во фламандской легенде «Бланка, Клара и Кандида» всего 2 образа ПАВ (см. таблицу 2), и эти образы 
ПАВ (то есть 100 %) – положительные. При этом 9 из 10 глав, а также название самой фламандской легенды 
свободны от образов ПАВ. 

Во фламандской легенде «Сир Галевин» всего 13 образов ПАВ (см. таблицу 3), 5 из которых 
отрицательные образы (т.е. 38,5 %), столько же (5, т.е. 38,5 %) нейтральные и 3 (т.е. 23 %) положительные 
образы. Из 34 структурных элементов легенды (33 главы + название) – 26 элементов (главы 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 14, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, а также название легенды) свободны от ПАВ. 
Интересно, что в народной песне «Галевин», состоящей из 38 коротких строф, на сюжете которой Шарль де 
Костер основал свою легенду «Сир Галевин» [6, с.265-266], нет ни одного образа ПАВ [2, с.227-230]. 

В легенде «Сметсе Смее» всего 80 образов ПАВ, 48 (то есть 60 %) из них нейтральные образы, 17 (21,3 
%) – отрицательные и 15 (18,7 %) – положительные. Из 20 структурных элементов легенды – 5 структурных 
элементов (главы 2, 11, 14, 15 и название легенды) свободны от образов ПАВ (см. таблицу 4). Употребление 
алкоголя в умеренных количествах, как мы видим в «Сметсе Смее», допускается, так как всё в жизни, в том числе 
брёйнбиир (сорт темного пива) посылает человеку Бог. Так, Сметсе Смее говорит Иисусу: «Господи, я всегда с 
радостью работал, ненавидел лень и уныние, искал веселья и забавы, любил петь песни и с охотой попивал 
брёйнбиир, посланный мне богом» [3, с.226.] Но несмотря на то, что употребление алкоголя допускается, умереть 
и предстать перед Богом (войти в рай) необходимо только в трезвом виде. Сметсе, которого сначала не пускали в 
рай, устроил возле входа в рай кабачок, где продавал для всех входящих брёйнбиир и вино. Возмутившись тем, 
что в рай приходят в нетрезвом виде, апостол Петр наказал Сметсе и запретил ему продажу спиртного: 
«Остановившись у райской стены, он [Сметсе. – М.С.] немедля устроил кабачок под открытым небом, ибо воздух 
в этом небесном месте прекрасен, и в первый же день всяк, входивший в рай, пропускал у него по стаканчику, и 
все хорошо платили ему – из сочувствия. 

Однако многие захмелели и явились в рай в нетрезвом виде. Святой Петр услышал об этом и, 
дознавшись до причины такого конфуза, предписал Сметсе прекратить торговлю напитками, а его самого велел 
пребольно выпороть» [3, с.221].  

Если человек чрезмерно употребляет алкоголь, пьянствует, то он совершает грех. Души пьяниц 
(выпивох) после смерти попадают в ад, о чем рассказывают Сметсе черти [3, с.142]. Интересно, также то, что 
лицемеры, ханжи и лгуны, которые тоже попадают в ад, становятся лицемерами, ханжами и лгунами в том числе 
по причине употребления алкоголя. Мы читаем в легенде: «Души лицемеров, ханжей и лгунов снаружи свежи, как 
наливное яблочко, но под кожурой у них полным-полно желчи, прокисшего вина, страшного яда; никто из нас не 
хочет до них и дотронуться» [3, с.142].  

Таким образом, больше всего отрицательных образов ПАВ в легенде «Братство Толстой морды» (88), 
далее идут «Сметсе Смее» (17), «Сир Галевин» (5) и «Бланка, Клара и Кандида» (0). Образы ПАВ, как и все иные 
образы во «Фламандских легендах» не выдуманы автором, а имеют под собой реальную основу. С одной 
стороны, во «Фламандских легендах» на художественном языке описана эпоха Средневековья, что отметил 
Эмиль Дешанель в одной из своих статей: «Он [Шарль де Костер. – М.С.] изобразил средневековье, каким оно 
было на самом деле: грубым, суровым, меланхоличным, лукавым и в то же время детски простодушным. Он не 
приписал своим персонажам ни одной мысли, ни одного инстинкта, ни одного чувства, которые бы им не были 
свойственны» [6, с. 259]. С другой стороны, на антиалкогольный пафос «Фламандских легенд» Шарля де Костера, 
на наш взгляд, повлияло несколько автобиографических событий: выход Шарля де Костера в 1853 году из 
«Общества весельчаков», члены которых посещали кабаки и пили пиво [6, с.242]; отказ от предложенной ему 
архиепископом высокооплачиваемой должности коммивояжера одной из французских фирм, которая занималась 
экспортом вина [6, c. 251-252]; внимательное и глубокое изучение творчества нидерландского художника XVI века 
Питера Брейгеля Старшего, в картинах которого можно найти много антиалкогольных образов. М.Н. Черневич 
пишет о влиянии Питера Брейгеля Старшего на «Фламандские легенды» Шарля де Костера следующее: 
«Грузные, неуклюжие Толстые морды словно сошли с его полотен «Крестьянский танец», «Деревенская 
свадьба», «Пиршество тучных»» [6, с.262].  
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Михаил Соловьев, социолог, историк, учитель истории и обществознания гимназии № 175 г. Казань, 
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Коротко и ясно 
Коли вам трезвым быть совсем не комильфо, 

Прикиньте на Державу эту малость. 

И вы получите от миллионов ДУШ 

ЕЁ металла кратную усталость. 

Лев Козленко, Саратов 
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В отделениях МНАТ 

 

                                                                            КК аа зз аа нн ьь  

 

11 сентября – Осенний Праздник трезвости. 
20 сентября – Второй День памяти Константина Красовского.  
7 октября     – встреча на тему «Города и музеи Бельгии». Заняты три темы:   
                        «Гран-Пляс» Брюсселя, здание «Атомиум» в Брюсселе и город  
                         Лёвен. 
19 ноября    – Международный день отказа от курения.  

 
 

Знаки и символы 
 

Поиск названия продолжается 
 

Предлагаю прозрачную обложку с маленькими яркими трезвенническими картинками называть 
«Копилкой трезвой премудрости». 

В л а д и м и р  Ш и р о к о в ,  К а з а н ь  
От редактора: первоначально я планировал отказать варианту В.Широкова в публикации, он, мол, своей 

неконкретикой ничуть не лучше «Анналов...» из прошлого «Феникса». Однако потом я присмотрелся к 
предложенной формулировке. Что-то в ней есть! 

«Копилка» – понятие более широкое, чем «Анналы...». Оно может включать в себя и хронологически 
организованные материалы (например, ежегодные соберкарты), и напоминалку о единичной успешной акции 
(скажем, о наклейке, оказавшей в далеком 2002 году содействие отмене так называемого «Праздника пива»). 
Слово «копить» означает «собирать». Название «копилка» обращено в будущее: в нем просматривается призыв 
активно фиксировать позитивный социальный опыт. 

«Премудрость» – пусть и вычурное, но, по сути, тоже удачное понятие. И символы «Годов культуры» 
(соберкарты и вкладыши), и задорная антипивная наклейка – материальное выражение интенсивного 
интеллектуального поиска.  

Может быть, только центральную часть формулы следует обузить? В какую копилку влезет вся трезвая 
премудрость? Любой чемодан будет мал! Зато понятие «трезвенническая премудрость» конкретнее, оно 
обещает только демонстрацию успешного опыта наших организаций. 

Итак, предложенная формулировка лучше «Анналов...», но она еще очень далека от совершенства. 
 Повторю слова из предыдущего «Феникса»: «Нужны идеи. Короткие и точные». 

Владимир Ловчев, поклонник учения Умберто Эко о трех видах памяти  
 

Навстречу Одиннадцатым Валентиновским чтениям 
 

«Утро у Вала Адриана, на участке Cawfields. 
 

Это один из самых выразительных отрезков римской границы в Британии. Здесь Вал идёт по неровному 
северному ландшафту, поднимается и уходит вдоль скалистого рельефа, поэтому особенно хорошо видно, что 
это была не просто стена, а целая пограничная система. 

 

 

Вал Адриана начали строить в 122 году 
н. э., после визита императора Адриана 
в Британию. Он пересекал север Англии 
от побережья до побережья и отделял 
римскую провинцию Британию от земель 
за её пределами. На таких участках 
легко понять масштаб замысла: 
каменная стена, милевые замки, башни, 
форты, дороги и гарнизоны. Это была 
линия контроля, наблюдения, движения 
войск и сбора информации.  

Cawfields особенно ценят именно за сохранность и пейзаж. Здесь римская граница не выглядит музейной схемой. 
Она всё ещё лежит в ландшафте, для которого её и строили». 

И н ф о р м а ц и я  и з  г р у п п ы  « И с т о р и я  Д р е в н е г о  Р и м а  /  H i s t o r y  o f  R o m e »  
h t t p s : / / v k . c o m / i s t o r i y a r i m a    Д а т а  о б р а щ е н и я  0 3 . 0 7 . 2 0 2 6  

От редактора: перед нами прообраз «Стены» из «Песни льда и пламени». Таков источник вдохновения Джорджа 
Мартина: встав на неё он увидел образы Одичалых и Иных. Видите, как полезно будет рассмотреть на Чтениях 
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№11 «Игру престолов»! В данном и предыдущем выпуске «Фениксе» вы узнали больше про Андрианов и 
Антонинов вал, то есть, точнее представили себе Британию римскую. А если «Игру престолов» изберем 
предметом Чтений? Узнаем больше о раннесредневековой Британии (об эпохе Семи Королевств) и про Войну 
Алой и Белой розы (про Высокое Средневековье). Так мир Вестероса расскажет нам о реальной истории Европы 
первого и второго тысячелетия.  

 

Навстречу Семнадцатым Традиционным чтениям 
 

 
 
На 17-х Традиционных чтениях планируется подробно рассмотреть проект «Катановский переулок», а 

также вновь вернуться к изучению вклада Н.Ф.Катанова в российское трезвенническое движение. К столь 
серьезной теме следует готовиться загодя. Элементом такой подготовки стала публикация в трех новейших 
«Фениксах» статьи Н.Ф.Катанова о зарубежном трезвенническом движении. Есть еще один интереснейший 
материал – отчет Н.Ф.Катанова о достаточно длительной научной командировке в Европу. Командировка была 
научная, но Николай Федорович, естественно, использовал ее и на благо трезвости тоже. Как он излишне 
скромно пишет, «... в бытность в Западной Европе, собрал кое-какие сведения о заграничных трезвенниках 
и о потреблении вина в народе...». Отчет этот, как вы только что видели, состоялся 3 сентября 1900 года (по 
старому стилю, конечно). Вызывает глубокое уважение способность Н.Ф.Катанова использовать на пользу 
трезвости свои служебные ресурсы видного ученого и педагога. 

Восхищает позиция коллег Н.Ф.Катанова по Казанскому обществу трезвости (КОТ). Отчет был ими не 
только выслушан, он так же опубликован в журнале КОТ «Деятель», заняв там восемь с лишним страниц. А 
бумажная пресса в 1900 году – на то время самый главный, самый эффективный информационный ресурс. 

Есть идея познакомить читателей «Феникса» с этим уникальным документом. Восемь с лишним страниц 
катановского текста опубликовать в нашем бюллетене по частям: в каждом выпуске «Феникса» - по одной 
страничке, а может быть и того меньше, например, по полстранички.     

Предупреждаю: качество фотографий будет разное. Как видите по «названию» данной заметки, скучной 
строгой параллельности и перпендикулярности текста мне удалось избежать ... 

Будут желающие читать такой «сериал»? 
В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  р е д а к т о р  с б о р н и к о в  м а т е р и а л о в  Т р а д и ц и о н н ы х  ч т е н и й  

 

Р е з о н а н с 
 

Наталья Кореева. Почему птица счастья не живёт в садах радостей? ////    

ФФеенниикксс,,  22002266,,  №№  2299  ((559977)) 
 

  
 

Статья Натальи Кореевой о пьесе «Синяя птица» пришла в самый последний момент перед вылетом «Феникса»  
из редакционного гнезда. Пришлось вернуть назад птичку, которая уже расправила крылья для полета. Чтобы не 
перегружать ее (честно говоря, чтобы не переверстывать целиком уже казалось бы готовый макет), пришлось мне 
отправить текст без кинокадров, которые вы видите сейчас. Их избрала Н.Кореева для иллюстрации своего 
рассказа о фильме «Синяя птица». 
Здесь я хочу выразить глубокую благодарность Наталье Кореевой за интересный рассказ на второй бельгийской 
встрече и – особенно! – за то, что основные положения своего доклада она отразила в рецензируемой статье.      
1 июля изменилась моя картина европейской литературы нового времени. Раньше я понимал разумом, но 
отвергал эмоционально высокую оценку Мориса Метерлинка как драматурга. Его главное произведение – «Синяя 
птица»? Если «Птица» самый главный шедевр, то что же остальное он понаписал?! Наивная сказка, да к тому же 
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очень скучная! Так примерно ощущал я чуть ли не жалость к (по странной причине раскрученному) автору. 
Бэвэлка «Верхарн. Метерлинк», с радостью купленная в конце 80-х годов, стояла на видном месте в моей личной 
библиотеке не открытой ни разу или почти ни разу...  
Первым художественным произведением, прочитанным мною  сразу после «Бельгийской встречи  №2», стала 
«Синяя птица». ГРАНДИОЗНОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ! В тексте статьи этой фразы нет, но в устном выступлении 
Наталья Кореева сравнила пьесу Метерлинка с «Маленьким принцем». Сравнение, на мой субъективный взгляд, 
правомерно. Переходя от заоблачных высот и глобальных обобщений мирового литературного процесса, 
подчеркну два трезвеннических соображения, возникших у меня после чтения пьесы. 
1.В «Синей птице» очень мало образов потребления легальных наркотиков, а если кто-то курит табак, пьет 
спиртное – то исключительно отрицательные персонажи. 
2.Оценить достоинства родительского дома (то есть, конкретного малого социума, в котором росли персонажи) 
стало возможным для детей – главных героев, после того как они увидели другие образы, другие модели 
поведения. Вернувшись, они увидели свой дом заигравшим яркими красками (которые раньше детям были 
безразличны). Это же сделанное в изящной художественной форме указание на необходимость изучения 
зарубежного социального опыта! Для чего заметку о Катанове я пристроил совсем рядом с Резонансом? Для того, 
чтобы показать: стремясь построить эффективное, глубоко укоренённое в отечественные традиции 
трезвенническое сообщество, активисты дореволюционного Казанского общества трезвости внимательно 
изучали работу трезвеннических организаций в других странах.  
Завершая разговор о двух «Синих птицах», выражу согласие с автором рецензированной статьи: «книга, как 
обычно, имеет явные преимущества перед фильмом». Поэтому посмотреть фильм «Синяя птица» трезвенникам 
желательно, а прочитать пьесу «Синяя птица» надо обязательно! Идеально (тут вновь соглашусь с Н.С.Кореевой) 
было бы проштудировать издание шедевра М.Метерлинка, находящееся в личной библиотеке. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  К а з а н ь  
 

 

ДДыымм  рраассссееяяллссяя::  ккаакк  ччееллооввееччеессттввоо  ррааззллююббииллоо  ррооммааннттииккуу  ккуурреенниияя  ////  

ФФеенниикксс,,  22002266,,  №№  2299  ((559977))  
 

С интерсом прочитал статью «Дым рассеялся» о постепенном переходе от романтики курения к 
пониманию вредоносности этой пагубной привычки. Автор верно отмечает, что только плановая и грамотная 
борьба с курением может принести пользу. 

В а с и л и й  М о с и н ,  Т у л а  
 

Сергею Сергееву 
Дым хотя рассеялся только лишь частично, – 
В этом убедиться – совсем нетрудно – лично, 
И новые – однако – усилия нужны: 
Вопросы стиля жизни становятся важны. 

Ю р и й  С п и р и д о н о в ,  К и е в  

 

В 30 регионах показатель числа приверженцев ЗОЖ  

оказался выше ожидаемого на 25% в 2025 году  ////  ФФеенниикксс,,  22002266,,  №№  2299  ((559977))  
 

Радует, тот факт, что в 30 регионах РФ количество людей, приверженных ЗОЖ стало больше!   
Это результат кропотливого труда всех, кто занимается пропагандой здорового образа жизни, в том числе 

и Вашего и моего!                               Р о з а  А л и м о в а ,  К а з а н ь  
 
Цифры на второй странице Феникса обнадёживают, однако, мы всегда должны помнить слова Марка 

Твена о трёх существующих видах лжи: «Ложь, наглая ложь и статистика».  
Куда важнее красивых цифр наблюдать скромный прогресс, когда, к примеру, близкий человек 

отказывается от употребления алкоголя или сигарет в пользу сохранения здоровья, или когда кто-то из друзей 
встаёт на путь ЗОЖ и перестаёт смотреть на тебя, не употребляющего алкоголь, как на нормального человека. 

А л ё н а  Ж и л к и н а ,  З е л е н о д о л ь с к  
 

Сообщений сюжет – очень многих – схож: 
Растёт число приверженцев ЗОЖ. 
Но темпы, конечно, – устроят не всех, 
Потому и успокаиваться – грех. 
Ю р и й  С п и р и д о н о в ,  К и е в  

 

Материалы публикуются в авторской редакции 
Редактор бюллетеня «Феникс»  Владимир Ловчев  

v.Lov4ev@yandex.ru  

mailto:v.Lov4ev@yandex.ru
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
Таблицы к статье Михаила Соловьева 

«Образы психоактивных веществ во «Фламандских легендах»  
Шарля де Костера» 

 
  

Таблица 1.  
Образы ПАВ во фламандской легенде «Братство Толстой морды». 

Название 
структурного 

элемента легенды 

Положительные 
образы ПАВ 

Нейтральные 
образы ПАВ 

Отрицательные образы ПАВ 

«Братство Толстой 
морды» (это 

название самой 
фламандской 

легенды) 

– – «Братство Толстой морды» (С.5). 

Глава первая – «Вот как 
было основано их 
братство» (С.5). 

««… в трактире «Охотничий рог» 
собирались бывало братья Толстой 
морды; прозвание это им вполне 
подходило, ибо у всех были веселые лица, 
украшенные в знак сытой жизни самое 
малое – двумя подбородками. Это у 
молодых было по два, а у тех, что 
постарше, и больше»» (С.5). 

 
3 образа ПАВ «… кто-то вопит 

жалобным голосом:  
– Ох, как пересохло во рту, дайте 

промочить горло, дайте промочить горло! 
До смерти пить хочется!» (С.5). 
[подчеркнуто мной. – М.С.] 

 
«… запоздалый гуляка…» (С.5). 
 
3 образа ПАВ: «… вопли в саду не 

утихали:  
– Дайте промочить горло, дайте 

промочить горло! До смерти пить 
хочется!» (С.5). 

 
«… одержимый жаждой 

молодчик…» (С.6). 
 
3 образа ПАВ: «Крик раздавался 

без умолку: 
– Дайте промочить горло, дайте 

промочить горло! До смерти пить 
хочется!» (С.6) [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава вторая «… добрый 
бочонок браги…» 
(С.7). 

 
«… брага 

слишком дорого 
стоит, чтобы бросать 
ее чертям на 
потребу…» (С.8). 

 
«…завтра у 

вас будет 
расчудесная брага…» 
(С.8). 

 

«… пивовар 
подошел к нему» 
(С.7). 

 
«… если 

хотите выпить…» 
(С.8). 

 
«… выкатил 

из погреба бочонок 
браги…» (С.9). 

 

«… в трактир невзначай забрел 
пивовар, дядюшка Ян Бласкак, – хитрец и 
насмешник, каких мало» (С.7). 

 
3 образа ПАВ: «Около полуночи 

Питер Ганс услышал жалобный голос, 
вопивший еще пуще прежнего: 

– Дайте промочить горло, дайте 
промочить горло! До смерти пить 
хочется!» (С.8). [подчеркнуто мной. – 
М.С.]. 

 
2 образа ПАВ: «Голос, однако, 

вопил без передышки: 
– Дайте промочить горло, дайте 
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«… она 
славится по всему 
нашему краю, ведь 
это отменная брага, 
достойная услаждать 
самого короля да 
такого сердобольного 
дьявола, каким, спору 
нет, являетесь вы» 
(С.8). 

 
«… завтра вы 

получите отличную 
брагу…» (С.8). 

 
«… мне она 

дорого обошлась и 
стоила немало 
золотых монет, я 
выставлю вам целый 
бочонок» (С.8-9). 

 
« – Вот вам 

свежая, первосортная 
брага!» (С.9). 

промочить горло!» (С.8) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 

Глава третья «Моя добрая 
брага, видно, 
пришлась им по 
вкусу…» (С.10). 

«… до 
самого утра 
попивать» (С.10). 

 
«… старое 

вино!» (С.10). 
 

«Они 
вылакают весь мой 
бочонок» (С.10). 

 
«… им 

снова захочется 
пить…» (С.10) 

 
«… бочонок 

превратился в 
камень…» (С.11). 

Из описания главы: «… как мило 
сидел верхом на каменном бочонке 
господин Толстая морда» (С.9). 

 
«… собутыльники, коротая 

время…» (С.10). 
 
«… напились допьяна…» (С.10). 

 
2 образа ПАВ: «… каждую ночь 

они будут все громче вопить: «Дайте 
промочить горло, дайте промочить горло!» 
(С.10) [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

 
«… все гуляки-черти разом 

прервали свои песни и разговоры» (С.11). 
Образ Бахуса, который является 

дьяволом (2 образа ПАВ): «… на камне 
верхом, словно на жеребце, сидел 
совершенно голый мальчуган, 
премиленький, пригожий мальчуган в 
веселом веночке из виноградных листьев, 
с виноградными гроздьями, свисавшими 
ему на уши. В правой руке он держал 
жезл, весь увитый виноградными листьями 
и гроздьями, с сосновою шишкою на 
конце.  

И хотя мальчуган был каменный, 
он казался живым, – такая славная была у 
него мордочка! 

В великом испуге глядели Ганс и 
Бласкак на упомянутого мальчугана… И, 
страшась козней дьявола и церковной 
кары… втащили статую…в темный погреб, 
где нечем было дышать» (С.11). 
[подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава четвертая «… лучшего 
пива ему нигде не 
получить» (С.13). 

 

«Еще он 
торговал пивом, 
которое покупал у 
Бласкака» (С.12). 

«Он жил в дрянном домишке, в том 
самом, где теперь пивоварня Клааса ван 
Волксема» (С.12). 
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2 образа 
ПАВ: «… лучшего 
пива и лучшей браги, 
чем у меня, нет во 
всем герцогстве…» 
(С.13). 

 
«… если бы 

вы послушались 
меня, вы бы извлекли 
немалую пользу из 
упомянутого 
Бахуса…» (С.13). 

 
«… он бог 

веселых гуляк… 
может принести вам 
удачу» (С.13). 

 
3 образа 

ПАВ: «Веселый он 
был малый и, 
главное, изобрел 
вино, пиво и 
брагу…» (С.13) 
[подчеркнуто мной. 
– М.С.]. 

 
2 образа 

ПАВ: «… в тех 
краях, где пьют 
пиво, а не вино…» 
(С.13). 

 
 
 

«… он все рассказал про 
толстощекого малыша» (С.12). 

 
«… я хорошо знаю этого 

дьявола…» (С.12). 
 
2 образа ПАВ: «… дьявол 

бражничал в компании бойких бабенок и 
удалых козлоногих парней. 

– А как звать этого веселого 
мальчугана? – спросил Бласкак. 

– Мне сдается, что Бахус, – сказал 
Йоссе Картёйвелс» (С.12-13) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 

 
«Я слыхал, что этот дьявол без 

памяти влюблен в солнце» (С.14). 
 
« – Ну а если, – спросил Питер 

Ганс, – священник прослышит, что мы не 
постыдились выставить всем напоказ эту 
статую?» (С.14). [подчеркнуто мной. – 
М.С.]. Под статуей здесь и далее имеется 
в виду дьявол Бахус, поэтому «статуя» – 
это, несомненно, отрицательный образ 
ПАВ. 

2 образа ПАВ: «Вы будете открыто 
показывать этого Бахуса вашим родным и 
друзьям… Однако никому не открывайте 
его имени. Вы можете только назвать его 
господином Толстая морда…» (С.14) 

[подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава пятая – 3 образа 
ПАВ: «… изобрел 
пиво, вино и 
брагу…» (С.15) 
[подчеркнуто мной. 
– М.С.] 

 
2 образа 

ПАВ: «… напустит 
порчу на мое пиво и 
вино…» (С.16) 
[подчеркнуто мной. 
– М.С.]. 

 
«… потом 

вволю запить его 
старым вином» 
(С.17). 

 
«У меня 

вина совсем 
немного…» (С.17). 

 
«… в нишу 

мы поставим 
бочонок пива…» 
(С.17). 

Из описания главы: «О долгих 
разговорах и колебаниях… по поводу 
статуи толстощекого дьявола…» (С.15). 

«…толстощекий дьявол, сидящий 
на бочонке…» (С.15). 

«… теперь мы должны вместе 
разбить эту поганую статую» (С.16) 
[подчеркнуто мной. – М.С.]. 

«… разбить этого дьявола» (С.16). 
[подчеркнуто мной. – М.С.] 

2 образа ПАВ: «… будет жалобно 
выть: «Дайте промочить горло, дайте 
промочить горло!» (С.16) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 

«– А что если священник дознается 
про статую и нас обоих притянут к суду и 
сожгут на костре, как еретиков и 
идолопоклонников?» (С.16) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 

«Выставить напоказ эту статую в 
зале для гостей было бы дерзким 
идолопоклонством» (С.17) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 

«… мы поместим статую в нишу…» 
(С.17) [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

«… он сможет услаждаться 
песнями пьяниц…» (С.18). 

«… дьявола надо постараться как 
следует ублажить…» (С.18). 

Глава шестая – «… кто не успеет 
при посвящении 
выпить двадцать 
четыре громадных 

«… два друга вытащили из 
подвала толстощекого дьявола…» (С.18). 
«Укклейцы во все глаза глядели на 
толстощекого малыша, сидящего на 
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кружки пива…» 
(С.19). 

 
«… пили 

там вдосталь…» 
(С.19). 

ларе…» (С.18). 
«… его зовут господином Толстая 
морда…» (С.19). 

«Когда же такой гуляка 
возвращался в свой дом, он… 
заваливался… в постель и тотчас засыпал 
мертвым сном, выделывая носом такие 
фиоритуры, какие впору выводить только 
круглому рылу – мессиру Борову» (С.19). 
«…он не бил жену, как иные пьяницы…» 
(С.19). 
«И виною всему были злокозненные чары 
толстощекого дьявола» (С.20). 

Глава седьмая – «… пока их мужья 
бражничали у 
Питера Ганса…» 
(С.20). 
«И в этом женском 
собрании было 
сказано свыше 
577 849 002 слов, в 
коих содержалось 
не больше здравого 
смысла, чем 
старого вина в 
лягушачьем садке» 
(С.23). 

«Из презрения к своим мужьям-
пьяницам… » (С.20). 

 
«… надо… отлупить всех 

пьянчуг…» (С.20). 
 

«– Так их, поделом этаким 
пьяницам! Бить их надо, вешать их надо!» 
(С.21). 

 
«Мы вместо вас отомстим этим 

пьяницам за унижение женского 
достоинства» (С.22). 

Глава восьмая «… это 
божественный 
напиток!» (С.26). 

 
«… наливай 

живительную влагу!» 
(С.26). 

 
«У меня 

добрая бутылка…» 
(С.26). 

 

«… веселым 
братьям…» (С.25). 
«… желаете 
чокнуться с нами?» 
(С.25). 
«– И выпить с 
нами?» (С.25). 

«Пей, моя 
душенька…» (С.26). 
«… сегодня мы 
пьем воскресное 
вино…» (С.26). 
«Я готов не только 
пить…» (С.26). 
«… мы совсем не 
привыкли к таким 
крепким напиткам и 
даже просто – к их 
запаху» (С.26). 

«… двинулись в трактир, где 
засели веселые гуляки» (С.23).  

«Толстые морды…» (С.23). 
«Все гуляки тотчас вскочили и 

бросились к дверям…» (С.23). 
«Мы пришли сюда, пьянчуги, 

расправиться с вами…» (С.24). 
 

«А Толстые морды слушали…» (С.24). 
 

«… они разболтают священнику 
про толстощекого дьявола, и нас с тобою 
сожгут, дружище!» (С.25). 

 
«… вопросили гуляки…» (С.25). 

 
«Гуляки-то и сами были не прочь 

пойти домой, но не смели, стыдясь друг 
друга» (С.26). 

Глава девятая – 2 образа 
ПАВ: «… со своими 
кувшинами и 
кружками…» (С.27) 
[подчеркнуто мной. 
– М.С.]. 
«Так выпьем же! 
(С.27). 
«… свыше 
двадцати шести 
кружек браги…» 
(С.27). 
«… он их уже 
выпил» (С.27). 

Из описания главы: «… что именно 
могло заставить гуляку ерзать на лавке» 
(С.27).  

 
«Когда гуляки остались одни…» (С.27). 

 
«… врачи ему запретили выпивать…» 
(С.27). 

 
«И гуляки, не чуя под собой ног…» (С.28). 

Глава десятая – – «… гуляки…» (С.28). 
«… снова кутили…» (С.28). 
«А гуляки пили…» (С.28). 
«… с таким радушием подносили 

караульному чарку, что бедняга, 
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очутившись на улице, отправлялся в 
дозор, держась за стенки домов и при 
этом хрипя как фагот» (С.28). 

2 образа ПАВ: «А гуляки не 
прекращали свои попойки и потом 
засыпали мертвым сном, о чем 
непрестанно сокрушались их опечаленные 
супруги» (С.28) [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава 
одиннадцатая 

– – «… сторож, будучи одним из 
членов братства Толстой морды, крепко 
спал, как и все прочие храбрецы» (С.30). 

«Ах, гуляки, мы увидим, как 
обрушится на вас небесная кара, как вас 
будут вешать, жечь живьем, топить; и все 
это еще вам мало за ваши грехи!» (С.31). 
«Пьяницы, хоть раз за вашу проклятую 
жизнь выполните свой долг!» (С.31). 
«Ах, сначала мерзкие гуляки покинули нас, 
а теперь мы погибнем из-за них!» (С.31). 
«... бедных женщин и девушек, 
вынужденных из-за мужей своих и 
родичей-пьяниц пойти выполнить мужской 
долг и взять в руки оружие» (С.33). 

Глава двенадцатая «Никогда 
выпивка не вгоняет в 
такой мертвый сон» 
(С.36). 

 
«… всю жизнь 

выпивал, собираюсь 
продолжать и дальше 
в свое удовольствие» 
(С.36). 

Из описания 
главы: «В которой 
Питер Ганс ближе к 
костру, чем к 
кружке» (С.35). 

«Тут и гуляки продрали глаза…» (С.36). 
«А теперь вы должны дать обещание и 
поклясться, что впредь не будете пить – 
разве что только с их позволения» (С.36). 
«– Ты дурной христианин… ты был в 
сношениях с дьяволом на погубу всем 
этим честным людям» (С.37). 
«… а теперь веди нас в то место, где 
находится этот дьявол!» (С.38). 
«Настоятель пожелал увидеть того, кто 
наслал порчу на стольких добрых людей, и 
Питер Ганс покорно указал на 
улыбающегося толстощекого мальчугана, 
в руках у которого был жезл, украшенный 
виноградными гроздьями и листьями…» 
(С.38). 
«Священник сотворил крестное знамение, 
погрузив пальцы в святую воду, омочил ею 
лоб, живот и грудь статуи, и она – так 
велико могущество божие – тотчас 
рассыпалась в прах, и послышался 
жалобный голос…» (С.38). [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 
«И священник пояснил слова дьявола, 
которые на греческом языке означали: 
«Горе мне, о ясный свет, я умираю!» 
(С.38) [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава тринадцатая – – – 

Глава 
четырнадцатая 

– – «Дьявол его запугал, он ему и покорился» 
(С.41). [подчеркнуто мной. – М.С.]. 

 

ИТОГО 18 40 88 

Общее количество ПАВ – 146 
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Таблица 2.  
Образы ПАВ во фламандской легенде «Бланка, Клара и Кандида» 

Название 
структурного 

элемента легенды 

Положительные 
образы ПАВ 

Нейтральные 
образы ПАВ 

Отрицательные образы ПАВ 

«Бланка, Клара и 
Кандида» (название 
самой фламандской 

легенды) 

– – – 

Глава первая – – – 

Глава вторая – – – 

Глава третья – – – 

Глава четвертая – – – 

Глава пятая – – – 

Глава шестая – – – 

Глава седьмая – – – 

Глава восьмая – – – 

Глава девятая «… такое дивное вино 
в сапфировом 
фонтане» (С.54). 
«А фонтан этот 
всегда изливает вино 
еще более 
золотистого оттенка, 
чем само 
расплавленное 
золото» (С.54). 

– – 

Глава десятая – – – 

ИТОГО 2 0 0 

Общее количество ПАВ – 2 

 
 
 

Таблица 3.  
Образы ПАВ во фламандской легенде «Сир Галевин» 

 

Название 
структурного 

элемента легенды 

Положительные 
образы ПАВ 

Нейтральные 
образы ПАВ 

Отрицательные образы ПАВ 

Сир Галевин 
(название самой 

фламандской 
легенды) 

– – – 

Глава первая – – – 

Глава вторая – – «Раздев мертвецов догола, 
бросали добро их в повозки, которые 
для того с собою и брали. 

Потом возвращались в замок 
Дирка, где напивались и объедались 
до отвалу. А по дороге избивали 
встречных крестьян и угоняли с 
собой всех хоть сколько-нибудь 
миловидных женщин и девушек и 
творили над ними все, что хотели» 
(С.58). 

Глава третья – – – 

Глава четвертая – – – 

Глава пятая – – «У нас найдется легкое вино 
из лягушечьей лужи, оно остудит 
ваши внутренности, 
воспламененные жаром победы» 
(С.62). 

Глава шестая – – – 

Глава седьмая – – – 
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Глава восьмая – – – 

Глава девятая – – – 

Глава десятая – – – 

Глава одиннадцатая – – – 

Глава двенадцатая – – – 

Глава тринадцатая – «– Ах, мессир, – 
дерзко сказал брат, 
без боязни 
приблизившись к 
Галевину, – может 
быть поднести вам 
кубок клауварта, 
чтобы вы пришли в 
себя?» (С.79). 
«… а ведь вы могли 
бы попотчевать меня, 
вашу старую мать, 
тем старым вином, 
что храните для себя 
одного» (С.79-80). 
«И она взяла из рук 
его кубок с вином» 
(С.80). 

– 

Глава 
четырнадцатая 

– – – 

Глава пятнадцатая – «… ноги своих коней 
приказывали мыть в 
вине» (С.86). 

«Он вел разгульную жизнь, 
беспрерывно пил, ел и веселился» 
(С.85). 
«Распутничая и пируя с веселыми 
девицами, упомянутые сеньоры 
отнимали у несчастных крестьян все 
их достояние: хлеб, сыр, кур, 
петухов, быков, телят, свиней» 
(С.86). 

Глава шестнадцатая – – – 

Глава семнадцатая – – – 

Глава 
восемнадцатая 

«Она обращается с 
ним, как с человеком, 
и частенько подносит 
ему кружку 
клауварта, который 
он пьет с 
удовольствием» 
(С.90-91) 

– – 

Глава 
девятнадцатая 

– «… старый 
клауварт…» (С.93). 

 

Глава двадцатая – – – 

Глава двадцать 
первая 

– – – 

Глава двадцать 
вторая 

– – «А сир Руль хоть и не 
сетовал, но стал мрачен, угрюм и 
целый день пил клауварт» (С.98). 

Глава двадцать 
третья 

– – – 

Глава двадцать 
четвертая 

– – – 

Глава двадцать 
пятая 

– – – 

Глава двадцать 
шестая 

– – – 

Глава двадцать 
седьмая 

– – – 

Глава двадцать 
восьмая 

– – – 
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Глава двадцать 
девятая 

– – – 

Глава тридцатая – – – 

Глава тридцать 
первая 

– – – 

Глава тридцать 
вторая 

– – – 

Глава тридцать 
третья 

2 образа ПАВ: 
«– Эй! – громким и 
радостным голосом 
обратился к ним сир 
Руль… Где слабый и 
крепкий клауварт, где 
старое и молодое 
вино…  сегодня … у 
нас праздник…» 
(С.128-129). 

– – 

ИТОГО 3 5 5 

Общее количество ПАВ: 13  

 
 

Таблица 4.  
Образы ПАВ во фламандской легенде «Сметсе Смее» 

Название 
структурного 

элемента легенды 

Положительные 
образы ПАВ 

Нейтральные 
образы ПАВ 

Отрицательные образы ПАВ 

«Сметсе Смее» 
(название легенды) 

– – – 

Глава первая – «… не жаловался на 
здоровье и 
вечерами охотно 
попивал брёйнбиир 
в трактире 
Пенсарта» (С.131). 

– 

Глава вторая – – – 

Глава третья – «И тут из соседнего 
мюзико…» (С.134). 
«– Здравствуй, 
Сметсе, здравствуй, 
мой дорогой! – 
визгливо смеясь, 
дерзко крикнул он. – 
…Надобно выпить, 
Сметсе, вот и станет 
веселее в желудке» 
(С.134). 
«Может у тебя не 
хватает деньжонок 
на выпивку?» 
(С.134). 
«Настолько богат, – 
отвечал кузнец, – 
чтоб напоить тебя 
так, как ты сроду не 
пил» (С.135). 
«Ха-ха-ха! я с 
радостью хлебну 
брёйнбиира, за 
который уплатит 
Сметсе» (С.135). 
«– Ну как? – спросил 
Сметсе, – как тебе 
нравится 
брёйнбиир?» С.136). 

«… вдруг вышел Слимбрук, 
уже порядком нализавшийся…» 
(С.134). 

«… во хмелю еще более 
наглый, чем обычно» (С.134). 
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«Не правда ли, 
лучше его не 
найдешь во всей 
Фландрии?» (С.136). 
«… не то вы не 
сможете выпить» 
(С.136). 

Глава четвертая – 2 образа 
ПАВ: «… в твоем 
погребе будет 
столько вина и пива, 
что ты сможешь 
залить ими все 
пересохшие глотки 
во Фландрии…» 
(С.139) [подчеркнуто 
мной. – М.С.]. 
«… нельзя ли мне 
получить только мою 
кузницу, без всяких 
там вин…» (С.140). 

«… у них полным-полно 
желчи, прокисшего вина, страшного 
яда; никто из нас не хочет до них и 
дотронуться» (С.142). 

 
3 образа ПАВ: «Души 

выпивох порою вкусны в том случае, 
если они сохраняют дивный запах 
доброго вина и брёйнбиира» (С.142) 
[подчеркнуто мной. – М.С.]. 

Глава пятая «– Ах, что за 
брёйнбиир! – похвалил 
он» (С.146). 

 
2 образа ПАВ: 

«Такое доброе пивцо 
придает силу 
мужчине… до чего же 
оно хорошо!» (С.146). 
[подчеркнуто мной. – 
М.С.] 

 
«… все это 

доброе вино…» 
(С.152). 

 
«– Да, жена, я 

смеюсь, – отвечал 
Сметсе, – я смеюсь от 
радости, потому что 
вино – наше, и хлеба, и 
сыры, и мясо – все 
наше! Будем же 
радоваться вместе!» 
(С.152). 

«… наполнив 
эту кружку пивом из 
кувшина, осушил ее, 
потом наполнил 
опять, и так – много, 
много раз» (С.146). 
«… у порога 
остановилась 
повозка пивовара…» 
(С.150). 
«… двое мужчин 
втащили в кузницу 
большую бочку, 
полную брёйнбиира» 
(С.150). 
«Господа пивовары, 
это не нам!» (С.150). 
«Однако пивовары 
вкатили в погреб…» 
(С.150). 
«… бочку брёйн-
биира…» (С.150) 
«Жена кузнеца 
хотела помешать 
пивоварам…» 
(С.151). 
«… пивовары 
удивительно 
проворно и ловко 
катили с улицы в 
погреб» (С.151). 
«… в дом вошел 
виноторговец…» 
(С.151). 
«… каждый из них 
нес корзину, полную 
бутылок самого 
дорогого вина, о чем 
свидетельствовал 
вид этих бутылок» 
(С.151). 
«… входите, господа 
виноторговцы!» 
(С.152). 

«Мы совсем не любим пива. 
Мы пьем только воду» (С.150). 

 
2 образа ПАВ: «Неужто ты 

стал таким обжорой, что не можешь 
обойтись без сладких пирогов, без 
вкусного сыра да полных бочек пива и 
вина?» (С.151). 

[подчеркнуто мной. – М.С.] 
 
«Такому пьянчужке, как ты…» 

(С.152). 
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«У вас с собой 
порядочно 
бутылок…» (С.152). 
«... мимо прошел 
тридцать первый 
слуга 
виноторговца…» 
(С.153). 

 
«Едва 

тридцать третий 
слуга виноторговца 
успел покинуть 
кузницу…» (С.153-
154). 

Глава шестая «… добрым вином…» 
(С.155). 

«… крепким брёйн-
бииром…» (С.155). 

– 

Глава седьмая «… в доме 
Сметсе устраивались 
веселые пирушки…» 
(С.159). 
«… щедро угощали 
крепким брёйнбииром» 
(С.159). 

«… давали 
по два патара на 
выпивку…» (С.159). 

– 

Глава восьмая «Не забудь еще 
брёйнбиира: для 
бедных странников это 
божественное 
подкрепление в пути» 
(С.162-163). 

– – 

Глава девятая – «…набил их 
корзины… 
брёйнбииром…» 
(С.166). 
«Тем временем 
вернулись 
подмастерья, и 
Сметсе каждому дал 
по золотому на 
выпивку» (С.167). 
«… а вечером в 
кабачке 
опрокидывали 
стаканчики и 
осушали кувшины» 
(С.168). 

– 

Глава десятая «… осушить 
кружечку доброго 
брёйнбиира…» (С.169). 

 
«… пиво у тебя 

отменное…» (С.171). 
 
«– Пейте, 

мессир, брёйнбиир – 
целительный бальзам 
для больной глотки» 
(С.172). 

«… выпить 
бутылочку винца?» 
(С.169). 
2 образа ПАВ: «– 
Принеси нам вина, 
брёйнбиира…» 
(С.169). 
«То пиво больше 
пенилось» (С.171). 
«Выпейте еще 
кружечку крепкого 
пива!» (С.171). 
«… а дядюшка 
Гессельс в это 
время попивал бы 
пивцо, говоря, что 
оно хорошо 
пенится» (С.175). 

– 
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Глава одиннадцатая – – – 

Глава двенадцатая – – 2 образа ПАВ: «… пивовары, 
виноторговцы – все это были 
черти…» (С.180). 
«… от дьявола наше питье…» 
(С.180). 

Глава тринадцатая – «… я дам вам за 
это… полную 
бутылку испанского 
вина» (С.184). 
«– Мы были трусы, 
потому что любили 
посмеяться и выпить 
по стаканчику…» 
(С.188). 

«– Плевал я на твое вино!» 
(С.184). 

Глава 
четырнадцатая 

– – – 

Глава пятнадцатая – – – 

Глава шестнадцатая – «… все бочки с 
брёйнбииром 
поскакали…» 
(С.212). 
«То же самое 
проделали бутылки 
с вином…» (С.212). 

– 

Глава семнадцатая «Облачко это 
показалось Сметсе не 
столь восхитительно 
вкусным, как кружечка 
брёйнбиира, но он 
утешился, подумав, что 
нельзя же всюду и 
везде жить в свое 
удовольствие» (С.215). 

– – 

Глава 
восемнадцатая 

«… жена 
Сметсе готовила себе 
на кухне вкусную смесь 
из сахара, яичных 
желтков и брёйнбиира, 
чтобы излечиться от 
жестокого кашля, 
который беспокоил ее с 
того самого дня, как 
умер ее муж» (С.219). 

«… решил захватить 
из своего погреба 
бочонок 
брёйнбиира…» 
(С.221). 
«… несколько 
бутылок вина…» 
(С.221). 
«… даст ли тебе 
святой Петр 
разрешение открыть 
кабачок у ворот 
рая?» (С.221). 
«И нагрузившись 
бочонком 
брёйнбиира…» 
(С.221). 
«… бутылками 
вина…» (С.221). 
«Остановившись у 
райской стены, он 
немедля устроил 
кабачок под 
открытым небом…» 
(С.221). 
«… всяк, входивший 
в рай, пропускал у 
него по 
стаканчику…» 
(С.221). 

2 образа ПАВ: «Однако 
многие захмелели и явились в рай в 
нетрезвом виде» (С.221) 
[Подчеркнуто мной. – М.С.]. 

 
«Святой Петр… предписал 

Сметсе прекратить торговлю 
напитками, а его самого велел 
пребольно выпороть» (С.221). 
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Глава 
девятнадцатая 

«… любил петь 
песни и с охотой 
попивал брёйнбиир, 
посланный мне богом. 

– Это хорошо, 
Сметсе, но еще 
недостаточно» (С.226). 

– – 

ИТОГО 15 48 17 

Общее количество ПАВ: 80 

 

 

 
 

БОНУС  
САМЫМ-САМЫМ ВНИМАТЕЛЬНЫМ ЧИТАТЕЛЯМ «ФЕНИКСА» 

 
 

 

 

 

Полюбуйтесь на этот задорный рисунок,  

который весьма вероятно будет использован  

на ближайшем Празднике трезвости в Боратынке 11 сентября 2026 года! 

 


